m Montageanleitung

1.
2.

Fensterabdichtung fiir Klimagerate
Am geschlossenen Fenster entlang der Fens-
terkante das beiliegende Klettband anbringen.
Nun ebenfalls ringsum an die Fenstertir das
beiliegende Klettband anbringen.
Erst die breite Halfte (Reilverschluss zu) von
der Mitte weg nach oben und unten am Fens-
terrahmen ankletten.
Dann die schmale Halfte (ReifRverschluss zu)
von der Mitte weg nach oben und unten an die
Fenstertir ankletten.
Jetzt kénnen Sie das Fenster 6ffnen; bitte ach-
ten Sie darauf, dass beim SchlieRen der Fens-
ter der Window-Seal nicht einklemmt.
Fenster einen Spalt weit 6ffnen und mit Hilfe
des Reilverschlusses den Abluftschlauch ein-
klemmen.

Istruzioni per il montaggio

Guarnizione da finestra per condiziona-
tori d’aria

. Applicare il velcro accluso lungo il bordo della

finestra chiusa.

Applicare ora il velcro tutt'intorno alla finestra.
Attaccare solo la meta larga (cerniera chiusa)
partendo dal centro verso I'alto e in basso al
telaio della finestra.

Attaccare solo la meta stretta (cerniera chiusa)
partendo dal centro verso I'alto e in basso
allanta della finestra.

E ora possibile aprire la finestra; nel chiudere
la finestra, accertarsi che il sigillo non venga
schiacciato.

Lasciare la finestra socchiusa e, con l'aiuto
della cerniera, schiacciare il tubo di scarico.

m Instructions de montage

Etanchéité des fenétres pour climati-
seurs
Poser la bande velcro jointe sur la fenétre fer-
mée, le long du bord de la fenétre.
Poser maintenant autour la bande velcro jointe
sur le vantail de fenétre.
Fixer tout d’abord la premiére moitié (ferme-
ture éclair fermée) depuis le centre vers le haut
et vers le bas sur le cadre de la fenétre.
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. Puis fixer la moitié étroite (fermeture éclair fer-
mée) depuis le centre vers le haut et vers le
bas sur le vantail de fenétre.

. Vous pouvez maintenant ouvrir la fenétre ;
veillez a ce que 'étanchéité de fenétre ne soit
pas coincée lors de la fermeture de la fenétre.

. Ouvrirlafenétre [égérement et coincer le tuyau
d’échappement d’air a I'aide de la fermeture
éclair.

E Installation instructions

Window seal for air conditioning units

. Apply the enclosed adhesive tape to the closed
window alongside the edge of the window.

. Now, also apply the enclosed adhesive tape
around the opening window pane.

. First attach the wide half (zip closed) from the
centre upwards and downwards along the win-
dow frame.

. Then attach the narrow half (zip closed) from
the centre upwards and downwards along the
opening window pane.

Now you can open the window. Please make
sure that, when closing the window, the win-
dow seal is not trapped.

. Open the window a crack and use the zip to
secure the exhaust hose.

(o4 Navod na montaz

Tésnéni do oken pro klimatizace

. Na zaviené okno upevnéte podél hrany okna
pfilozenou lepici pasku.

. PfiloZzenou lepici pasku nyni upevnéte okolo
okenniho kfidla.

. NejdFive pfipevnéte na ram okna Sirokou polo-
vinu (zipovy uzavér zavieny) ze stfedu smé-
rem nahoru a dold.

Poté pfipevnéte na okenni kfidlo uzkou polo-
vinu (zipovy uzavér zavieny) ze stfedu smé-
rem nahoru a dold.

. Nyni mGzete okno otevfit. Davejte pozor, aby
se okenni tésnéni pfi zavirani okna nepfiskfi-
plo.

. Okno otevrete na $térbinu a pomoci zipového
uzavéru upevnéte hadici pro odvadéni spotfe-
bovaného vzduchu.

m Navod na montaz

Okenné tesnenie pre klimatizacné zaria-
denia ’

1. Na zatvorené okno upevnite pozdlz hrany
okna priloZzenu lepiacu pasku.

2. Teraz upevnite prilozenu lepiacu pasku okolo
okenného kridla.

3. Najprv pripevnite na ram okna Siroku polovicu
(zipsovy uzaver uzavrety) od stredu smerom
nahor a nadol

4. Potom pripevnite Uzku polovicu (zipsovy uza-
ver uzavrety) od stredu smerom nahor a nadol
na okenné kridlo.

5. Teraz mdzete okno otvorit. Davajte pozor, aby
sa pri zatvarani okna okenné tesnenie nepri-
cviklo.

6. Okno otvorte na Strbinu a pomocou zipsového
uzaveru upevnite hadicu na odvadzanie spot-
rebovaného vzduchu.

Instrukcja montazu

Uszczelnianie okien dla klimatyzatoréw

1. Przy zamknigtym oknie przyklei¢ wzdtuz kra-
wedzi okna zatgczong tasme rzepowa.

2. Analogicznie przymocowac tasme rzepowg na
obwodzie skrzydta okiennego.

3. Najpierw szerokg potowe przymocowac (przy
zamknietym zamku btyskawicznym) na rzepy
do ramy okna w kierunku od $rodka do gory i w
dot.

4. Nastepnie waska potowe przymocowac (przy
zamknietym zamku btyskawicznym) na rzepy
do drzwi balkonowych w kierunku od $rodka
do gory i w dot.

5. Teraz mozna otworzy¢ okno; prosimy zwroci¢
uwage, aby podczas zamykania okna nie zak-
leszczy¢ materiatu uszczelnienia.

6. Okno nieco uchyli¢, przy pomocy btyskawicz-
nego zamka utozy¢ i zakleszczy¢ waz powie-
trza odptywajgcego.

m Navodila za montazo

Okensko tesnilo za klimatske naprave

1. Na zaprto okno vzdolz roba okna namestite
prilozen sprijemalni trak.

2. Sedaj ga namestite tudi okrog okenskega krila.

3. Najprej prilepite Siroko polovico (zadrga
zaprta) iz sredine navzgor in navzdol na
okenski okvir.

4. Nato prilepite ozko polovico (zadrga zaprta) iz
sredine navzgor in navzdol na okenski okvir.

5. Sedaj lahko okno odprete, pri ¢emer pazite, da
se pri zapiranju okna okensko tesnilo ne
zagozdi.

6. Okno odprite za eno rezo in s pomocjo zadrge
vpnite gibko cev za odpadni zrak.

m Szerelési utmutaté

Ablaktomités klimakésziilékekhez

1. Vigye fel a zart ablakon az ablakperem mentén
a tartozék tépdzarat.

2. Mostvigye fel szintén kérben az ablakszarnyra
a tartozek tépbzarat.

3. El6szor zarja a széles felet (cipzar zarasa)
kozéprél elindulva felfelé és lefelé az ablakke-
reten.

4. Azutan zarja a keskeny felet (cipzar zarasa)
k6zéprél elindulva felfelé és lefelé az ablak-
szarnyon.

5. Most kinyithatja az ablakot, kérjik tgyeljen
arra, hogy az ablak zarasakor Window-Seal ne
szoruljon be.

6. Nyissa ki az ablakot résnyire és a cipzar segit-
segével szoritsa be a kilép6 leveg tomlét.

YN Uputstvo za montazu

Zaptivanje prozora za klima uredaje

1. Na zatvoren prozor duz ivice prozora postaviti
priloZzenu ¢i¢ak traku.

2. Sada, takode naokolo prozorskog okvira
postaviti prilozenu ¢i¢ak traku.

3. Prvo Siru polovinu (patentni zatvarac zatvoren)
od sredine prema gore i dolje zalijepiti na okvir
prozora.
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4. Onda usku polovinu (patentni zatvara¢ zatvo-
ren) od sredine prema gore i dolje zalijepiti na
vrata prozora.

5. Sada mozete otvoriti prozor; molimo da obra-
tite paznju na to, da pri zatvaranju prozora ne
stisnete zaptivku prozora.

6. Raspor prozora otvoriti i pomoc¢u patentnog
zatvaraCa zaglaviti ispusno crijevo.

m Odnyieg ocuvappoAdoynong
ZTEYQVOTTOINTIKG TTapadupou yia KAipa-
TIOTIKA

1. TomroBeTAOTE TO TTAPEXOUEVO BEAKPO OTO KAEI-
a1 TapadBupo KATad PAKOG TOU AKPOU TOU
TTapadupou.

2. TomoBeTAOTE €TTIONG TWPA TO TTAPEXOUEVO BEA-
KPO TTEPIMETPIKG OTNV UTTOAKOVOTTOPTA.

3. TommoBeTroTE TTPWTA TO PAPDU UGS PEPOG
(peppoudp KAEIOTO) aTTd TO KEVTPO TTPOG Ta
€TMAVW Kal KATw oTo TTAQiCcIo Tou TTapabupou.

4. ToTroBETACTE OTN CUVEXEIQ TO OTEVO HIOO
HEPOG (PEPHOUGP KAEIOTO) OTTO TO KEVTPO TTPOG
TO ETTAVW KOI KATW GTNV ITTAAKOVOTIOPTA.

5. Twpa ptropeite va avoiete To Tapdbupo. Katd
TO KAEIOINO TwV TTAPaBUPWY TTPOCEETE N OPPAa-
ylon Tou TTapaBUpou va pn JOYKWVEL.

6. Avoite 10 TTOPAOUpO aPrivovTag éva dIdKeVo
KOl JOYKWOTE TOV EUKAPTITO CWARvVa eaepl-
OuouU e TN BonRdeia Tou peppoudp.

Montagehandileiding

Vensterafdichting voor airconditioners

1. Bevestig het bijgeleverde klittenband langs de
rand van het gesloten raam.

2. Bevestig het bijgeleverde klittenband vervol-
gens ook rondom de raamvleugel.

3. Kleefeerstde brede helft (ritssluiting dicht) van
het midden uit naar boven en onder vast aan
het raamkozijn.

4. Kleef daarna de smalle helft (ritssluiting dicht)
van het midden uit naar boven en onder vast
aan de raamvleugel.

5. Nu kunt u het venster openen; zorg ervoor dat
de Window-Seal bij het sluiten van de ramen
niet ingeklemd raakt.

6. Open het venster op een kier en klem met
behulp van de ritssluiting de afvoerslang vast.

E Monteringsanvisning

Fonstertatning for luftkonditionerings-
enhet
1. Satt pa det medfdljande kardborrbandet langs
fonsterkanten nar fonstret ar sténgt.
2. Sétt pa kardborrbandet aven runt glasdérren.
3. Satt forst fast den breda halvan (stéangt blixt-
las) fran mitten uppat och nedat pa fonsterra-
men.
4. Satt sedan fast den smala halvan (stangt blixt-
las) fran mitten uppat och nedat pa glasdorren.
5. Nu kan du 6ppna fonstret; se till att du inte
klammer fast fonstertatningen nar du stanger
fonstret.
6. Oppna fonstret en aning och fixera med hjalp
av blixtlaset franluftslangen.

m Asennusohje

Ikkunatiiviste ilmastointilaitteita varten

1. Kiinnita ikkunan ollessa suljettuna toimituk-

seen kuuluva tarranauha ikkunan reunaa pit-

kin.
2. Kiinnita sen jalkeen ranskalaisen lasioven
ympairille toimitukseen kuuluva tarranauha.
Kiinnita ensin levea puoli (vetoketju kiinni) kes-
kelta ylOs- ja alaspain ikkunakehykseen.
Kiinnita sen jalkeen kapea puoli (vetoketju
kiinni) keskelta yl6s- ja alaspain lasioveen.
Nyt voit avata ikkunan. Varmista ikkunaa sul-
kiessasi, etta ikkunatiiviste ei jaa ikkunan
valiin.
6. Avaa ikkuna raolleen ja kiinnita vetoketjun

avulla poistoilmaletku paikalleen.
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